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g i Baptism
7l & By appointment only. All parents and Godparents
4 ‘ .\, are required to attend Baptismal preparation classes
prior to having their child baptized. Godparents
should be practicing Catholics. If a non-Catholic has been chosen, the
other Godparent should be a practicing Catholic.

Preparation Classes: First Sunday of the Month at Noon in the
CCD Center (St. Martin de Porres). PLEASE NO CHILDREN

Marriage
Six months in advance notice is required. All engaged couples must
participate in Marriage Preparation Program.

Communion for the Sick
Please call the Parish Office at (801) 508-1595 when someone is in
the hospital or is unable to attend Mass.

Funerals
Upon the death of a loved one, please notify the Parish immediately.

New Parishioners

Please fill out a census form found at the entrance to the church.
Completed forms may be mailed to the office address or placed in the
collection basket at Mass. This information is necessary for our
church records. Please notify the office at 801-508-1595 when there
is a change of address or telephone number.

Bautismos a las 11:00 AM Por cita solamente.

Tiene que hacer cita. Los padres deben estar registrados en esta
parroquia y padres y padrinos deben asistir a clase de preparacién
bautismal. Los padrinos deben ser catélicos practicantes.

Clase para bautizar: Segundo viernes del mes a las 7 p.m. en el
Centro de St. Bernadette entrada posterior. Sept.9 y Octubre 14
Por favor NO traiga nifios a la clase.

Matrimonio

Toda pareja que desee casarse debera tomar clases y llamar ala
parroquia con seis meses de anticipacion. La clase se retine por la
entrada posterior del Centro de Santa Bernardita.

Quinceainera

Clases para Quinceafieras,se solicitan por cita solamente, llame a la
oficina. La quinceafiera debe tener los tres sacramentos de iniciacion.
Celebracion de quinceaferas el dltimo Sdbado de cada mes a las 11
del Mediodia. La familia debe estar registrada en esta parroquia.

Comunion para los enfermos en espaiiol
Por favor llame a el Sr. David V. a el 801-955-5842 cuando alguien
esté en el Hospital o no pueda asistir a Misa.

Funerales
Cuando alguien fallezca, comuniquese por favor a la oficina de la
parroquia inmediatamente, al 801-508-1595.

Nuevos feligreses

Llene por favor la forma para inscribirse que se encuentra a la entrada
de la iglesia. La forma ya completa se puede enviar a la direccion de
la oficina o se puede colocar en la canasta durante Misa. Esta
informacién es necesaria para los registros de la parroquia. Por favor
notifique la oficina al 801-508-1595 cuando cambie de domicilio y /o
de numero de teléfono.

DIRECTORY / DIRECTORIO

Sacristan / Sacristan

Mr. William H. Sadler

St. Bernadette Center

Parish Office / Oficina Parroquial
2864 South 9000 West

Magna, UT 84044

magnalourdes @qwestoffice.net
9:00 am to 3:00 pm

Office: (801) 508-1595

Fax: (801) 508-702

Office Secretary

Mrs. Lourdes Montes

For Spanish / Para Espafiol

Monday-Lunes / Wednesday-Miercoles / Friday-Viernes

Finance Coordinator / Coordinadora de Finanzas
Mrs. Melanie Dern

English - Inglés

Tuesday-Martes / Thursday-Jueves

Parish Council / Concilio Pastoral

Religious Education / Educacion Religiosa
Director / Directora
Mrs. J. Rasmussen

RCIA / RICA
Coordinator in English
Mrs. Dorothy Simpson
Coordinador en espaiol

801-981-8554
Mr. Jorge Olayo

Lectors & Eucharistic Ministry / Ministerio Eucaristico
Mrs. Teri Miller

Coordinadores en Espafiol

Mr.Adrian & Rocio Trevizo

Funeral Luncheon Coordinator
Coordinadora de Funerales
Mrs. J. Christensen

Safe Environment / Ambiente Seguro
Director / Director

Knights of Columbus / Caballeros de Colon
Grand Knight / Gran Caballero
Mr. Ryan Graveley

Council of Catholic Women / Comite de Mujeres Catolicas

President / Presidenta Mrs. Shauna McGill

Scouts Charter Organization Representative
Mr. Clark Haycock

Basketball Coordinators / Coordinadores de Baloncesto

Matt Miller / Manuel Marquez
www.ucaasports.com

Coordinator Youth Ministries / Coordinadora Grupo Juvenil

Mrs. Bernadette Moore

2864 South 9000-West

Catholic Church Iglesia Catolica

Our Lady of Lourdes

Magna Utah 84044 801 508 1595

www.ourladyoflourdesmagnaut.com

Holy Mass
Santa Misa

Saturday - Sabado 5:00 PM  English

Sunday - Domingo 10:00 AM English

Sunday -Domingo 12 NOON English
T,W,TH,F-M,M,],V 8:00 AM English
Tue -Thu/ Mar -Jue 7:00 PM English

First Saturday of the month in Honor of the Virgen Mary 8 am
Primer sabado del mes en Honor a la Virgen Maria 8 am

Adoration of the Blessed Sacrament
Adoracion del Santisimo Sacramento

Tuesday/Martes-Thursday/Jueves
9 am to 6 pm

Chaplet of Divine Mercy
Coronilla de la Divina Misericordia

3pm
Sign up sheet located at the entrance of the church
Hoja para registrarse situada en la entrada de la iglesia

Reconciliation Bilingual
Reconciliacién Bilingiie

Sat/ Sab 4 pm - 4:45 pm
Tue / Thu - Mar / Jue 6 pm - 6:45 pm

or by appointment

o por cita
+[+
+]+

Reverand / Reverendo
Fr. Lourduraj Gally Gregory

24th. SUNDAY IN ORDINARY TIME
240. DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

SEPTEMBER /SEPTIEMBRE *11* 2016

Mass Intentions
Itenciones de la Santa Misa

Sat -Sab SEPTEMBER /SEPTIEMBRE 10

5:00PM {Rey Trevino by Michelle Cunningham
Sun-Dom SEPTEMBER /SEPTIEMBRE 11
10:00AM fRichard Gonzales

by Tom and Pam Dilley
12NOON For Our Lady of Lourdes Community

Mon-Lun
8:00AM Sinners
Tue -Mar SEPTEMBER /SEPTIEMBRE 13
8:00AM Hod Sadler by Dorothy Simpson
Wed - Mie SEPTEMBER/SEPTIEMBRE 14
8:00AM For CCD Teachers, Aids and Staff
Thur -Jue SEPTEMBER / SEPTIEMBRE 15
8:00AM Souls in Purgatory
Fri-Vie SEPTEMBER/SEPTIEMBRE 16

SEPTEMBER / SEPTIEMBRE 12

8:00AM NO SERVICES

Sat-Sab SEPTEMBER / SEPTIEMBRE 17

5:00PM  §Troy Roberts by Shauna & Scot McGill
Sun-Dom SEPTEMBER / SEPTIEMBRE 18

10:00AM  §Tomas Quintana & Fr. Thomas Meersman

by Mitch & Jerri Quintana & Family

12NOON  For Our Lady of Lourdes Community

God is Kind and Merciful

Pray for the Sick
Orar por los Enfermos

Burt Walk, Joyce Christensen, Camie Wilkerson, Katie Langer,
Steve Pollock, Silvestre Suaste, Linda Martinez, Kathy Rafferty,
Patricia Thomas, Ross & Angie Johnson, Clive Maxwell, Clayton
Black,Helen Griffin, Victorina Cabrera, Alan Patch, Clara Pasko,
Josh Stringfellow, Elenor Larsen, Marilyn Peterson, David Fish,
Adrian Torres, Liz Trujillo, Charles McKay, Alexis Gould, Debbie
Colling Summers, Kae Parker, Joanne Feraco, Barbara Di lorio, Heidi
Herrmann, Angie Burgess, Maxine DiSera, Dan Holan, Lester
Quintana, Greta Ownbey, Bernado Scalifi, Sandra Wallwork, Ernie
Colosimo, Star Lee Gleave, Irene Gonzalez, Monty Monserret, Betty
& Teddy Klekas, Douglas Grose, Margie Guerrero, Samantha Miller,
Willma Glez, Paula Gutierrez, Shayla Briggs, Fred and Rose Perfili,
Tony Jenkins, Jim Flores, Ruth Harris.

Those In The Military / Los Que sirven en el Ejercito Militar:
Angeleen Chacon, Christina Rensrew, Sgt. Steven Gibson, Calvin,
Joseph, and Richard Rowe, Tyler Berensen, Jesse Santistevan,
Braeden Kilpack.

Those who have died / Por los Difuntos
TSusan Monserret, Richard Gonzalez, Alejandra Bruno Rafael,

“May they have eternal rest and happiness in God’s place.”

Do not grieve (for the dead) like those who have no hope.

Blessed are the pure of heart, for they will see God.
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RELIGIOUS EDUCATION
REGISTRATIONS 2016 / 2017

Registrations will begin the

DAYS to REMEMBER
Finance Committee will meet:
Monday, September 12
At 6:30 PM

Parish Council will meet:

Wednesday, September 14
At 6:30 PM

In the St. Bernadette Center

TR

SUNDAY, SEPTEMBER

weekend of :

September 10 /11 and 17 / 18,
Saturday and Sunday.

After all Masses in the
Social Hall ONLY!!

Classes will start the week of
October 2.

You must bring a

Copy of their Baptism
Certificate and Give the

25th. ) donation for registration
There will be $50 per student
NO 12 NOON MASS $75 Sacramental
RCIA / RICA BIBLE STUDY

Will meet every Saturday,

At 2:00 PM in the THE B\I(%LE

St. Bernadette Center

All those who are interested in
joining the Catholic Faith or Bible Study we meet on

Completing their sacraments of Wednesdays at 9:30 AM
Initiation, join us every at St. Bernadette Center.
Saturday.

Coordinator Mrs. Dorothy Simpson

Knights of Columbus Caballeros de Colén

We meet in the Social Hall the Nos reunimos en el Salon So-
First Wednesday of the month  cial el primer Miercoles del
At 7:00 PM mes a las 7:00 PM

Coffee and Doughnuts Oct. 2
First Sunday of the Month
After 10 AM and Noon Mass.

All are welcome!

Café y donas Octubre 2
Primer Domingo del mes.
Despues de Misa de

10 AM y 12 del mediodia

Council of Catholic Women
Consejo de Mujeres Catélicas

We meet the First Tuesday of
the month at 7:00 PM
Doughnuts & Coffee

Third Sunday of the month.

shutterstock - 201503480

Please remember to bring acan ccw

Good item for our Carmelite Is sponsoring their annual
Sisters. God Bless Spaghetti Dinner
Basket Raffle.
It will begin this weekend and
Will run through 9/27/16.
Anyone who would like to do-
nate a basket will be greatly
appreciated. God Bless

CCW will meet Tuesday,
October 8 at 7 PM

Please join us
All are welcome

Youth Group
Grupo Juvenil

Invites ages 13-18 yrs. old to join us
Friday’s at 5:30 pm in the CCD
Center. We need ideas to better
serve our Parish and our communi-
ty. Bake Sale Saturday

October 8, after 5pm mass.

Stay up to date with Youth Group
meetings and activities on
Facebook at Our Lady of Lourdes
Youth Group.

Grupo Juvenil invita a todos
aquellos de 13 a 18 afios de edad
El grupo se reune los Viernes
alas 4:30 pm en el Centro CCD.
Necesitamos servir mejor a
nuestra Parroquia y Comunidad
Venta de reposteria el
Sabado 8 de October despues
de misa de Spm

Se aceptan donaciones.

Knights of Columbus BINGO NIGHT
Noche de Bingo Caballeros de Colén

Second Saturday of the Month
after 5:00 pm mass.

Saturday, October 8

Please bring a can good item to
be donated to the Carmelite
Sisters. Thank you

Segundo Sabado de el mes
despues de Misa de las 5:00 pm
Sabado, 8 de Octubre

Favor de traer un bote de
comida que sera donado a el
Convento de las Carmelitas.

Hispanics Ministries

We meet the second Tuesday of
the month at 7:30 pm
in the CCD Center.

Soon.....
We will be selling: Tamales,
Tacos and Burritos after mass.

Thank you-God Bless

Ministerios Hispanos

Nos reunimos el Segundo
Martes del mes a las 7:30 pm
en el centro CCD.

Muy Pronto....
Venta de Tamales, Tacos y
Burritos, despues de misa.
Gracias-Dios les Bendiga

MEETING COMMITTEE!

COMITES

A Kind reminder to all Head
of Groups, Please remember to
talk to Fr. Gally before calling
or e- mail the office to an-
nounce in the bulletin any
event. Head of Group

is responsible to write their
own information and must
summit the information three

weeks prior the event.
We appreciate your help.
Thank you - Peace to all

Vq:oovwir'/"@
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Prepared. For Life!"

SCOUTS

Scouting is a year-round
adventure for life. You and your
family are invited to come join
the fun.

We will meet every :

Monday at 6:00 pm in

St. Bernadette Center .

Coordinator / Coordinador
Clark H.

SCOUTS

Scouting es una Aventura para
todo la vida. Td y tu familia
estan invitados a unirse a la
diversion.

Nos reunimos los:

Lunes a las 6 pm en el

Centro St. Bernadette.

Bienvenidos

a5 Eds

COMING UP
EVENTS

ollections

We will have a second the
weekend of September

17 /18 for the Priests’ Retire-
ment fund.

Please Be Generous

You areYnvijted to a:

Fruit of the Vine Night
Saturday, September 17
At 6:30 PM
In St. Catherine’s Neman
Center, 170 University St.
Enjoy delicious wines, foods
and socializing. Bid high
and bid often on a wide vari-
ety of silent auction items .
This event will be dedicated
to raising funds for the won-
derful campus ministry and
educational programs at St.
Catherine’s.

SEP-
TEMBER
- 18
X
o 7air 2016
ber 18, 2016
5:00 PM
istery
5714 Holladay BLVD

801-277-6076
Please support this event.
PLEASE
TURN OFF YOUR
CELL PHONE

Apagar Los Teléfonos Celulares

2016

H Mass Intentions ”

When one requests a Mass
Intention and cannot come to the
office with your Mass Intention
Offering, please use an envelope
and mark it “Mass Intention
Offering” with the dates and
names of Intentions requested and
who the offering is from. Depos-
it the envelope in the

collection basket or mail it to the
office 2864 S 9000 W

Magna, UT 84044

(NO CASH PLEASE if you send thru
the mail). For questions, please call
the office during

business hours at 801-508-1595.

OUR
LADY of LOURDES
2840 South 9000 West
Magna, Utah 84044
SPAGHETTI DINNER
ALL YOU CAN EAT DINE IN
ONLY
TAKE OUT BEGINS AT 11:00
AM
SUNDAY, SEPTEMBER 25
FROM 1:00 to 7:00 PM
$13 Adults
$ 8 Children (12 & under)
Basket Raffle Drawings, Home-
made Pizzelles (Italian cookies)
All Proceeds benefit the
operations and programs of
our parish.
Like us at Our Lady of Lourdes
Annual Spaghetti Dinner

PLEASE sign up to volunteer
for the Spaghetti Dinner.

Thank you for your support
And God Bless

INFORMATION /
INFORMACION

SAVE THE DATE
Saturday, September 17
The office of Religious Educa-
tion invites all adults to attend

the 2016 Diocesan Pastoral
Congress, a day of prayer,
workshops and adult faith for-
mation. Building on the
Jubilee Year theme

Merciful Like the Father,
Congress offers keynote
addresses and over 30 speakers
who will explore many aspects
of forgiveness for today’s
world. $45 registration fee
includes continental breakfast,
lunch and dessert with exhibi-
tors. For more information go
http://www.dioslc.org/
ministries/education/2016-
pastoral-congress.

LEVEL II Communion Min-
isters Training for the Home-
bound and Sick on Tuesday,
September 20 from 6:30 to
9:30 PM in the Chancery
Building.

SUBSCRIPTION TO THE
NTERMOUNTAIN CATHOLIC
Newspaper is only $25 per year
Please pay for your subscription
if you have not yet done so. Our
parish is responsible to pay for
unpaid subscriptions. If you do
not want to receive the paper
please call the office to cancel it.
Peace to All

INFORMATION
INFORMACION

Please show respect to Jesus
in the Blessed Sacrament

and observe silence while
you are inside the church and
attending Mass.

This includes in the church
social hall, so that others can
pray undisturbed.

Please do not use the upstairs

room, it is des- %

ignated for par-
ents with small
children.

The Catholic Diocese of Salt
Lake City is committed to the
protection of children and
young people. If you believe a
child has been subjected to
abuse and at the time the
abuse is reported: A)

The victim is under 18, Utah
Law requires that you contact
the Division of Child and
Family Services (DCFS). For
pastoral assistance, contact:
Diocesan Pastoral Center
801-328-8641.

La Didcesis de Salt Lake City
esta comprometida a la pro-
teccion de nifios y jovenes. Si
usted cree que un nifio ha sido
abusado y si a la fecha en que
el abuso es reportado: A) la
victim es menor de 18 afos, la
ley de Utah exige que usted
notifique a la Divisién de Ser-
vicios para nifios y familias
(DCEFES). Para sistencia pasto-
ral, llame a el :

Centro Pastoral Diocesano
801-328-8641.

STEWARDSHIP
CORRESPONSABILIDAD

September / Septiembred4,

Envelopes
Loose

Regular Collection $2752.00

Candles

Total of all Collections

Thank You for your generosity
May God Bless You.

2016

$1880.00
$0872.00

§-—-0--
$2752.00

Gracias por su generosidad y
Dios les Bendiga.



